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Remar juntos.

Lutar juntos.

Secretaria para os Assuntos Sociais e Cultura do Governo da RAEM

Junho de 2026

/

Row as One.

Strive as One.

Secretary for Social Affairs and Culture of the Macao SAR Government

June 2026
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Como antiga heranga de longa data, profundamente enraizada na cultura chinesa, as regatas de barcos-dragdo
durante o Festival Tung Ng evoluiram de uma celebracgdo festiva tradicional para um desporto competitivo
contemporaneo. Ao longo dos anos, as Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau tém vindo a crescer
significativamente, e tornaram-se num evento desportivo anual muito aguardado em Macau. As corridas ndo
s6 promovem a cultura tradicional das regatas de barcos-dragdo, como também incorporam o espirito tenaz de

trabalho de equipa.

As Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau continuam a atrair uma participacdo entusidstica por parte
de todos os quadrantes da sociedade. Ao reunir desporto, cultura e turismo, com uma série de eventos paralelos,
tipicos de um festival, as regatas atraem anualmente um grande nimero de residentes e turistas, que vém assistir
a competicdo e vivenciar a atmosfera tradicional do Festival Tung Ng, no Lago Nam Van. Além disso, constitui
igualmente uma plataforma de promoc¢ao da cultura de Lingnan, facilitando a preservagdo e transmissao dos

costumes tradicionais chineses.

Este ano, temos o prazer de convidar equipas do Interior da China e do exterior para competir em Macau,
proporcionando uma plataforma para os praticantes demonstrarem as susa capacidades e aprenderem uns com
os outros. Por outro lado, esperamos também poder tirar partido da sinergia deste evento desportivo diversificado
para promover ainda mais a integragdao entre o desporto, a cultura e o turismo, contribuindo o desenvolvimento

socioeconomico de Macau.

Desejo os melhores votos de sucesso as Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau de 2026 e boa sorte a

todas as equipas e atletas participantes e grandes conquistas!

As a long-standing heritage deeply rooted in Chinese culture, dragon boat racing during the Tung Ng Festival has
evolved from a traditional festive celebration into a contemporary competitive sport. Over the years, the Macao
International Dragon Boat Races have grown significantly and have become a much-anticipated annual sporting
event in Macao. The races not only promote the traditional culture of dragon boat racing but also embody the

tenacious spirit of teamwork.

The Macao International Dragon Boat Races continue to attract eager participation from all sectors of society.
Integrating sports, culture, and tourism with a carnival-like array of extended activities, the event attracts many
residents and tourists to watch the racing and experience the traditional atmosphere of the Tung Ng Festival at
Nam Van Lake every year. It also serves as a platform to promote Lingnan culture and facilitate the preservation and

transmission of Chinese traditional customs.

This year, we are once again delighted to invite teams from the mainland and abroad to compete in Macao, providing
a platform for dragon boat racers to demonstrate their skills and learn from one another. In the meantime, we also
hope to leverage the synergy of this diversified sporting event to further promote integration between sports, culture

and tourism, contributing to Macao’s social and economic development.

| wish the 2026 Macao International Dragon Boat Races a resounding success, and all participating teams and

athletes the best of luck and great achievements.
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Preservar o Legado Cultural: SIM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2026

Ao som do ritmo imponente dos tambores que ressoam pelo Lago Nam Van, a SJM Resorts, S.A., (SJM) tem a honra de se associar,
uma vez mais, ao Instituto do Desporto do Governo da RAEM e a Associagdo de Barcos de Dragdo de Macau, China, na qualidade
de entidade coorganizadora das SJIM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2026. Assumindo este papel pelo quarto
ano consecutivo, orgulhamo-nos por poder apoiar um dos eventos mais aguardados do calenddério festivo de Macau. Estamos
igualmente gratos ao Instituto para os Assuntos Municipais e aos Servigos de Administragdo e Fungdo Publica pelo seu apoio
continuo na perpetuagdo desta prestigiada tradi¢do, cujo apelo se estende agora muito para além de Macau.

As regatas de barcos-dragdo ocupam um lugar profundo e duradouro na cultura chinesa, sendo um desporto marcado pela
precisdo, disciplina e pela vontade coletiva de avangar em perfeita sintonia. A ligagdo da SIM as regatas de barcos-dragdo teve
inicio ha mais de seis décadas, reflectindo a nossa convicgdo de que as tradigdes culturais permanecem vivas e relevantes quando
sdo experienciadas, partilhadas e renovadas de geragdo em geragdo. Desde que assumimos o papel de coorganizadora, em 2023,
temos procurado dar continuidade a este legado, reforcando a articulagdo entre as regatas e a estratégia integrada de “Desporto
+ Turismo” de Macau. Atualmente, as Regatas Internacionais de Barcos Dragdo de Macau afirmam se n3o sé como uma tradi¢do
festiva de grande significado, mas também como um evento desportivo emblematico que reforga o posicionamento de Macau
enquanto “Cidade do Desporto” .

A edigdo de 2025 reuniu equipas de exceléncia provenientes de diversos paises e regides no Lago Nam Van, criando um ambiente
vibrante e registando uma expressiva adesdo de residentes e visitantes. Este ano, temos o prazer de acolher novamente um
impressionante leque de equipas locais e internacionais, cuja participagdo elevara ainda mais o nivel competitivo e transformara as
regatas num evento privilegiado de intercambio, amizade e celebragdo partilhada.

Para além das regatas, a SJM continuara a diversificar a oferta de experiéncias festivas, através do Festival de Barcos-Dragdo no
Anim’ Arte Nam Van. Com uma programacdo cuidadosamente seleccionada de espectaculos, ofertas gastronémicas e experiéncias
interactivas, o Festival ird difundir a energia das regatas gerada na margem do lago por toda a comunidade. Através da participagdo
das PME locais, pretendemos promover uma celebragdo acolhedora que reflicta a cultura, a criatividade e o espirito comunitario
de Macau.

No futuro, a SJM mantera o seu compromisso de tirar partido das suas mais-valias para promover o intercambio cultural,
desportivo e turistico no Ambito da Grande Baia, continuando simultaneamente a reforgar a reputagdo de Macau como “Centro
Mundial de Turismo e Lazer” .

Gostaria de dirigir os meus melhores votos a todas as equipas participantes. Que todos possam competir com forga, ritmo e
perfeita sintonia, e que o vosso espirito de equipa seja coroado de éxito nas dguas do Lago Nam Van. Desejo igualmente a todos
um feliz Festival Tung Ng, pleno de bons auspicios, alegria e saude.

Sustaining Cultural Legacy: 2026 SJM Macao International Dragon Boat Races

As the commanding rhythm of drums echoes across Nam Van Lake, SIM Resorts, S.A. (“SIM”) is honoured to once
again stand alongside the Sports Bureau of the Macao SAR Government and the Dragon Boat Association of Macao,
China, as co-organiser of the 2026 SIM Macao International Dragon Boat Races. Now marking our fourth consecutive
year in this role, we are proud to support one of the most anticipated events on Macau’s festive calendar. We are also
grateful to the Municipal Affairs Bureau and the Public Administration and Civil Service Bureau for their continued
support in carrying forward this distinguished tradition, whose appeal now reaches well beyond Macau.

Dragon boat racing holds a deep and enduring place in Chinese culture. It is a sport shaped by precision, discipline
and a shared will to move forward as one. SIM’s association with dragon boat racing spans more than six decades,
reflecting our long-held belief that cultural traditions remain most meaningful when they are lived, shared and
renewed with each generation. Since becoming a co-organiser in 2023, we have sought to build on that legacy
by connecting the races more closely with Macau’s wider “Sports + Tourism” development. Today, the Macao
International Dragon Boat Races stand as both a treasured festival tradition and a signature sporting event that
strengthens Macau’s appeal as a “City of Sports”.

The 2025 edition brought outstanding teams from around the world to Nam Van Lake, creating a spirited atmosphere
that drew strong support from residents and visitors alike. This year, we are delighted to welcome another impressive
field of local and international teams. Their participation will raise the level of competition and, just as importantly,
turn the races into a lively occasion for exchange, friendship and shared celebration.

Beyond the races, SIM will continue to enrich the festive experience through the Dragon Boat Carnival at AnimArte
Nam Van. With a thoughtful line-up of performances, culinary offerings and interactive experiences, the Carnival
extends the energy of the races from the lakeside into the wider community. Through the active participation of local
SMEs, we hope to present a welcoming celebration that reflects Macau’s culture, creativity and community spirit.
Looking ahead, SIM remains committed to drawing on its strengths to promote cultural, sporting and tourism
exchanges within the Greater Bay Area, while continuing to uphold Macau’s reputation as a “World Centre of Tourism
and Leisure.”

| extend my warmest wishes to all participating crews. May you race with strength, rhythm and perfect timing, and
may your teamwork be rewarded with success on the water. | also wish everyone a joyful, auspicious and healthy
Tuen Ng Festival.
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Presidente da Federagdo Internacional de Barcos-Dragdo
President of the International Dragon Boat Federation
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Em nome da Federagdo Internacional de Barcos-Dragdo (IDBF), é com enorme prazer que apresento as minhas
mais calorosas saudagdes a todos os atletas, oficiais, entidades organizadoras e patrocinadoras, voluntarios e
espectadores que tomardo parte nas SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2026.

Ao longo dos anos, as Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau tém-se convertido num dos eventos de
barcos-dragdo mais prestigiados e reconhecidos a nivel internacional, combinando exceléncia desportiva, patrimoénio
cultural e celebragdo comunitaria num ambiente verdadeiramente Unico.

Macau tem vindo a demonstrar como o desporto pode constituir uma plataforma poderosa para o turismo
internacional, o intercambio cultural e o desenvolvimento econémico sustentavel. A cidade combina hospitalidade
de primeira classe a nivel mundial, infra-estruturas modernas e um desempenho excepcional na organizagdo de
eventos para criar um ambiente onde atletas e visitantes de todo o mundo se podem sentir acolhidos e inspirados.
Aguardamos com expectativa a oportunidade de assistir, muito em breve, a um evento de alto nivel da IDBF em
Macau, uma cidade que representa o desporto, a cultura, o turismo e a cooperacdo internacional. E também onde
se encontra o Gabinete do Secretariado da IDBF, o que contribui igualmente para reforgar o papel de destaque de
Macau na comunidade mundial de barcos-dragdo.

As regatas de barcos-dragdo representam trabalho de equipa, respeito, amizade e determinacgdo, valores que
continuam a unir pessoas e comunidades em todos os continentes do mundo. Eventos como este desempenham um
papel vital na promogdo do nosso desporto a nivel internacional, preservando as tradigdes e o espirito que tornam
os barcos-dragdo tdo especiais.

Gostaria de expressar a minha sincera gratiddo ao Instituto do Desporto do Governo da RAEM, a SJM Resorts, S.A.,
e a Associagdo de Barcos de Dragdo de Macau, China, pelo seu continuo empenho e pela sua excelente organizagdo
deste prestigiado evento.

Gostaria de desejar a todos os participantes uma experiéncia plena de espirito desportivo, uma excelente prestagdo
nas regatas e memorias inesqueciveis em Macau.

Os melhores votos de sucesso as SIM Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2026.

It is my great pleasure, on behalf of the International Dragon Boat Federation, to extend my warmest greetings to all
athletes, officials, organizers, sponsors, volunteers, and spectators participating in the 2026 SIM Macao International
Dragon Boat Races.

Over the years, the Macao International Dragon Boat Races have become one of the most prestigious and
internationally recognized dragon boat events in the world, combining sporting excellence, cultural heritage, and
community celebration in a truly unique atmosphere.

Macao has demonstrated how sport can become a powerful platform for international tourism, cultural exchange,
and sustainable economic development. The city has successfully combined world-class hospitality, modern
infrastructure, and outstanding event organization to create an environment where athletes and visitors from around
the world feel welcomed and inspired.

We look forward to seeing Macao host an IDBF World Class Event in the near future. Macao represents sport, culture,
tourism, and international cooperation. It is also the seat of the IDBF Secretariat Office, further strengthening its
important role within the global dragon boat community.

Dragon boating represents teamwork, respect, friendship, and determination — values that continue to unite people
and communities across all continents. Events such as this play a vital role in promoting our sport internationally
while preserving the traditions and spirit that make dragon boating so special.

| would like to express my sincere appreciation to the Sports Bureau of the Macao SAR Government, SIM Resorts, S.A.,
and the Dragon Boat Association of Macao, China for their continued commitment and outstanding organization of
this important event.

To all competitors, | wish you fair racing, strong performances, and unforgettable memories in Macao.

| wish the 2026 SIM Macao International Dragon Boat Races every success.
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Unindo-nos o espirito competitivo, remamos

juntos com forga e solidariedade.

Desejo os melhores votos de sucesso as
S]M Regatas Internacionais de Barcos—Dragio de Macau 2026!

As the racing spirit unites us, we paddle forward

together with strength and solidarity.

Wisbing the 2026 SJM Macao International Dragon Boat Races be a great success!
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Presidente da Associa¢do de Barcos de Dragdo de Macau, China
Chairman of Dragon Boat Association of Macao, China
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O povo chinés sempre valorizou a paz, prezou o bem-estar fisico e mental e adoptou um estilo de vida activo
centrado no exercicio e no desporto. “Bandeiras vermelhas erguem-se alto, que emerge dos salgueiros frondosos
junto ao ilhéu. Batidas de tambor ressoam como trovdes de Primavera, ecoando pelas ondas, precipitando-se
em direc¢do a meta longinqua. Os aplausos fazem tremer a terra, inflamando um batalhdo de remadores na sua
investida temivel. A luz da torre cintilante a oeste, regressa, no seu barco vitorioso, 0 campedo.” Este poema,
cantado por poetas antigos ha mais de um milénio, retrata vivamente os esforgos e a gldria do povo chinés na sua
busca pela vitdria durante as festivas regatas de barcos-dragdo, sublinhando o seu espirito destemido e incansavel.

Hoje em dia, desfrutamos de uma vida pacifica e prospera, gragas a protecgao da nossa patria. Neste festival anual
que honra do poeta patriota, o tradicional desporto de barcos-dragdo, com mais de 2000 anos de histdria, arranca,
uma vez mais, nesta vibrante cidade cultural banhada pelo Mar do Sul da China. O pitoresco Lago Nam Van ecoard
em breve com o som estrondoso dos gongos e tambores das Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau,
realizadas anualmente para difundir a alegria e a emocao ao festival, atraindo milhares de atletas nacionais e do
exterior para testar a sua forga, a sua técnica e o seu espirito de equipa.

Desde o momento em que assumiu a organiza¢do das Regatas Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau em
2001, a Associagdao de Barcos de Dragdao de Macau, China, considera o evento uma das suas mais importantes
missdes anuais. Através de um planeamento meticuloso — desde a constituicdo do juri, a organizagao do evento,
até a selecgdo do local e do equipamento - a nossa equipa garante que cada edi¢do decorre sem problemas e
com sucesso. Os nossos trabalhadores estdo totalmente preparados e ansiosos aguardando a oportunidade de
criar condigOes favoraveis para facilitar a participagdo dos atletas. Empenhamo-nos também em promover o
desenvolvimento das regatas de barcos-dragdo, organizando regularmente competi¢des e treinos, a fim de garantir
que tanto atletas de elite como amadores possam praticar e desfrutar do desporto em conjunto.

Expressamos a nossa sincera gratidao aos servigos e funcionarios envolvidos pela sua incansavel dedicagdo, bem
como aos nossos patrocinadores e a todos os quadrantes da sociedade por todo o seu forte apoio. Gostariamos
também agradecer aos nossos organizadores, ao Instituto do Desporto do Governo da RAEM e a SJM Resorts, S.A.,
sem 0s quais este evento ndo teria sido possivel e cujos esforgcos criaram as condiges solidas necessarias para o seu
sucesso.

Desejo a todas as equipas participantes um Verdo memoravel e repleto de diversdo. Conquiste a pista, batendo
novos recordes, alcangancem excelentes resultados e criando lagos de amizade. Por fim, que a edi¢do as SJM Regatas
Internacionais de Barcos-Dragdo de Macau 2026 seja um estrondoso sucesso com a ajuda conjunta de todos os
envolvidos.

Chinese people have long valued peace, cherished physical and mental wellbeing, and embraced an active lifestyle
centred on exercise and sports. "Red pennants rise high on the dragon boat, charging out of the thick willow by
the islet. Drumbeats rumble like spring thunder, rolling across misty waves toward the finish line. Cheers shake the
earth as countless paddlers vie fiercely like warriors on the battlefield. Beneath the glittering tower in the west, the
champion returns with the boat holding the prize." This poem, chanted by ancient poets over a millennium ago,
vividly depicts the efforts and glory of the Chinese people in their pursuit of victory during festive dragon boat races,
highlighting their fearless and relentless spirit.

Today, we enjoy a peaceful and prosperous life thanks to our motherland’s protection. In this annual festival
commemorating the patriotic poet, the traditional sport of dragon boat racing—with a history of over 2,000 years—
is once again coming alive in this vibrant cultural city by the South China Sea. The picturesque Nam Van Lake will
soon echo with the thunderous sound of drums and gongs, as the annual Macao International Dragon Boat Races
adds joy and excitement to the festival, attracting thousands of athletes from home and abroad to test their strength,
skills and team spirit.

Since taking charge of the Macao International Dragon Boat Races in 2001, the Dragon Boat Association of Macao,
China has treated the event as one of its most important annual missions. Through meticulous planning—from
judges training and event organisation to venue setup and equipment preparation—our team ensures every edition
runs smoothly and successfully. Our staff is fully prepared and eagerly looking forward to creating the best conditions
for all participants. We have also worked hard to promote the development of dragon boat racing by regularly
organising competitions and training activities, so that both elite athletes and amateurs can participate and enjoy
the sport together.

We extend our sincere gratitude to the relevant departments and personnel for their tireless dedication, as well as
our sponsors and all sectors of society for their strong support. We would also like to thank our organisers, the Sports
Bureau of Macao SAR Government and SIM Resorts, S.A., whose efforts have made the event possible and laid a
solid foundation for its success.

| wish all the racing teams an enjoyable and memorable summer competition. May you conquer the course, set new
records, achieve excellent results, and forge friendships. Finally, may the 2026 SIM Macao International Dragon Boat
Races be a resounding success through the collective efforts of all parties involved.
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284ME

Associacoes participantes
MM T EHS4EE FAOM BMRIEEHAEE UGAMM

RPER S 4AE AGMM RARE R API
BFMETEEET AAPM  EPERIRIEELEE GAMCSI

SEBNBRIEER
Informac: Ges

eeeeee

2026

CAMPANHA DE
LIMPEZA DA CIDADE

\(

I
N

BB

Instituicoes participantes

MPIEREERMRAR CSR

R R a8
Linha do Cidadao
2833 7676

RIRENN

Website

“Informag¢Ses Ambientais”

do IAM
www.iam.gov.mo/macaohygiene



FEE

Comissdo Executiva / Board of Directors

WER

Secretarios-Gerais / Secretaries General

BEMER

Secretarios-Gerais Adjuntos / Assistant Secretaries General

BEiEREs

Director da Organizacdo da Prova / Race Organizational Director

BR B a
Director da Competi¢do / Competition Director

BESIRE

Director da Prova / Race Director

BSWE

Secretario da Prova / Race Secretary

REHIR
Coordenador Geral dos Juizes / Chief Official

BiRes
Directora dos Médicos / Medical Director

HERE

Directora da Assessoria de Imprensa/Media Director

R P5HREs

Director Financeiro / Financial Director

BERE
Directora de Protocolo / Protocol Director

ERRERERE

Directores de Publicidade e Promog&o / Publicity & Promotion Directors

SRR RES

Directores de Tecnologia da Informac&o / IT Directors

RUFRE

Directores de Producdo / Production Directors

BRE
Directora da Hospitalidade / Hospitality Director

REHRER
Directores de Seguranca / Security Directors

BRI s
Directores de Limpeza / Cleaning Directors

Bt R ER iR RS

Directores de InstalagBes e Equipamentos / Venue & Equipment Directors

ZEEE LeiSileng

{a]#B[B| Ho Chiu Fung, Daisy
FBEHS Lai Pak Leng
ZREAWF Leong Weng In
SEE7 Tam Wai Fong
ERHEBE Cheang Kai Meng

Y& E Bernardino Lo
22152 Porcia Leung

BT=%E Un Fu Wa
BB %8 Jessie Kuan

=5 Vong Ka Hou

{G]Z5¥% Ho long Fai

&= 2 Tang Tak Seng
EIRIE2 Mac Peng lu Luis
EEIE Lo Chi Fai

Z ¥ Lei Chit da Conceigdo
KX #f@ Gloria Wu

ZHEE Alex Li

FIRE Amy Lei

SEIR Che Chi Man
[E7X{%& Florence Lou

BB&2 Catarina Chiang
ZEV2[Z Benson Fok

EVEZ Calvin Ao
;R ENE Kenneth Wan

BREHE Felicia Im
I8 8 Mandy Ho
R {2 Robbie Lo

{o]E8 87 Mandy Ho
EBZE Jack Tam

fESZHF Chan Man Seng
FBRIENH Ryan Lai
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[ FTE S / Jaris / Juries

& / Presidente/ Chairman (ESB#2EL / Coordenador da Prova / Race Coordinator) Efi{=5 TANG TAK SENG
Z&8 / Membros / Members ( BREFHRES / Directores da Competicdo / Competition Directors) {a]ZS& HO IONG FAI

ZFER KWOK PO CHUEN

FEEEEZE T / Comissdo da Prova / Race Committee
& / Presidente / Chairman (#8ZF#E / Coordenador Geral dos Juizes / Chief Official ) E5I8 LO CHI FAI
Z & / Membros / Members (#F#I£= / Coordenador dos Juizes / Chief Judge ) P& T 38 CHAN IOK KUAN
(38 #; ¥ £ / Coordenador dos Juizes de Pista / Chief Umpire) Z=YIZ LEI LAP CHUN

EEE5 / Juizes da Prova / Race Officials

HFHE / Coordenador Geral dos Juizes / Chief Official ESIE LO CHI FAI
#iHIE / Coordenador dos Juizes / Chief Judge P& 388 CHAN IOK KUAN
finE#F I / Coordenador dos Juizes de Pista / Chief Umpire Z=172 LEI LAP CHUN
EHIFE I / Coordenador dos Cronometristas / Chief Time Keeper FEEFHE SIU KON SANG

<= / Coordenador dos Juizes de Partida / Chief Starter #REIHE CHOI KUOK KUN
15875 HE / Coordenadora dos Juizes do Posto de Chamadas / Chief Boat Marshal B 1AM TANG UN SAN
L& E / Oficial Seguranga / Safety Officer 2358 LIU KAM CHIU
b B2 FHI WA / Chefe do Centro do Controlo da Prova / Race Control Center Leader Z=JKEL LEI SIO KEI

&2 H I MBI#BE / Subchefe do Centro do Controlo da Prova / Race Control Center Deputy Leader 227555 LEONG HOU KUAN

B FHIPMWEE / Membros do Centro do Controlo da Prova / Race Control Center Members PEAFIHE CHAN CHONG LAM
SB/EH TAM 1AO SENG
RE2E MICHELLE NG CHI IAN
{a];558 HO HOU IN

BI&< £ / Sub Coordenador dos Juizes de Partida / Sub Chief Starter ZEE{pER FOK CHONG CHUN

FESREHFRE / Juizes de Alinhamento e de Partida / Starters-Aligners Z=758% LEI CHI FONG
ZI{21E LAO CHON KAl
EEE)ZS LOU KUOK HEI
251848 LIXUHUI

B QIN ZICHAO
i &lZ; £ / Sub Coordenadora dos Juizes do Posto de Chamadas / Sub Chief Boat Marshal 2 5=5 LOI KA MAN
18k Z# / Juizes do posto de Chamadas / Boat Marshals B2tE5A LIO CHEOK IN

=212 HUANG JIAQUAN

Z|E% WONG SON FAT

ERE48 CHEANG WAI KUN

E{AfR TAM PUI IAN

Z25K70h LAl WENG SAM

IR CHAN 10 KAN*

BR{L % TANG CHON KIT JOAO*

ZSET LEI VAI MAN*

Z(Zi5 CHAM WAI HOU*
1%t% - 1588RIZFIE / Sub Coordenadora dos Juizes do Posto de Chamadas / Sub Chief Boat Marshal BB 18 TANG YEUK HAN ANNA

1&tF - 15887 # / Juizes do posto de Chamadas / Boat Marshals fEZ 8 CHAN CHUN CHONG
A}SEE NG HOI TONG*
PEIR5E SIN PENG KEONG
MXE LAM WENG U

finE&I##IE / Sub Coordenador dos Juizes de Pista / Sub Chief Umpire {a]#£5 HO CHON HOU

fEZEH / Juizes de Pista / Umpires H1&Z KAM WAI HOU
HEEE{E JOSE SILVA
#A4E WU WING YAN
E[ZR {8 CHENG KA CHON
FRE VONG MAN KUAI

EE{R22%S LOU KIN IEK
HEREEIA ROSITA XAVIER NASCIMENTO GASPAR*

SHIFEFHE / Sub Coordenadora dos Cronometristas / Sub Chief Time Keeper BB SAM TANG NOI
EH0F5 / Cronometristas / Time Keepers 78 LAO CHI CHIO

BX{TH SOU IN NGO
EZ28E WONG CHOI HA
#EE8] CHIO VAI MAN
=588 WONG HOU KUN
EBFEIE CHEANG SAO MEI
ERBZiM{E AO IEONG SOK I*
JEREERN CHAN KA IAN*

* G728 / Estagiarios / Trainees
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10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

09:00
09:05
09:15
09:20
09:30
09:35
09:45
09:50

10:00

10:05

10:15

10:20

10:30

10:35

10:45

10:50

11:00

11:05

11:15

s —¢5ball|
Categoria
Competition Class

BPI/AREHE
OPEN
IN\BE / PEQ/ SMB
200K/ m

BP9z
SENHORAS / WMN
/\BE / PEQ / SMB
200/ m

BPIBUAT ERPS
SP/GD
/)\BE / PEQ/ SMB
200K/ m

RPINGIHE
OPEN
/)\BE / PEQ/ SMB
200 3/ m

Y 5 A Y i
2026 RIREBRPIEIREM =
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdao de Macau 2026
2026 SJM Macao International Dragon Boat Races

13/06/2026 £HA7\ / Sabado / Saturday

H1
H2
H3
H4
H5
H6
H7
H8

H1

H2

H3

H4

H1

H2

Rep 1

Rep 2

Rep 3

Rep 4

Rep 5

A
Equipas
Crews

a o o o o o o O

i

Grupo de

Embarcagbes
Boats Group

@ > W > W > W >

>

BRHI
Sistema de Apuramento
Competition Format

=185 1 B0 10 SEHRERREREMA (H 18 ) &
A 13:30 BRIBHYFHEERET - HERIEA 10:45 FIGHIERTEE o

O vencedor de cada Preliminar, mais os 10 melhores
tempos entre os vencidos (no total de 18 equipas) entram
nos Quartos de Final a partir das 13:30, e as restantes
equipas entram nas Respescagens a partir das 10:45.

Winner in each Heat + 10 fastest losers overall (18) go to
Quarter-Finals at 13:30; the rest go to Repechages at 10:45.

A 1 B0 2 BIEERRZERIXM (6 X) EA
14:20 FRIGHIXEIRER - HLEREA 11:20 FRIGHIRES o

O vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram nas Semi-
Finais a partir das 14:20, e as restantes equipas entram nas
Respescagens a partir das 11:20.

Winner in each Heat + 2 fastest losers overall (6) go to Semi-
Finals at 14:20; the rest go to Repechages at 11:20.

ZHESE 1 B0 1 BEERRZERIXM (3 K) EA
15:10 FRIGHTMIRES - HLEREA 11:45 HUEERE o

O vencedor de cada Preliminar, mais o melhor tempo entre
os vencidos (no total de 3 equipas) entram na Grande Final
a partir das 15:10, e as restantes equipas entram na Semi-
Final a partir das 11:45.

Winner in each Heat + 1 fastest loser overall (3) go to Grand
Final at 15:10; the rest go to Semi-Final at 11:45.

FHE%E 1 B0 7 BRERERIRZSHXMA (3 12 X ) EA
13:30 BHIBEDEEERE - HERIRISRINIEELSE 31 88
FE48Z o

O vencedor de cada Repescagem, mais os 7 melhores
tempos entre os vencidos (no total de 12 equipas) entram
nos Quartos de Final a partir das 13:30, e as restantes
equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se do 31.2 -
48.2 |lugar desta prova.

Winner in each Repechage + 7 fastest losers overall (12) go
to Quarter-Finals at 13:30; the rest to be ranked according
to their times to decide 31" - 48" places in the competition.

PEQ - Pequenas Embarcagdes

SP - Servigos Publicos
UNV - Universitdria

SMB - Small Boat

WMN - Women's

GD - Government Departments
UNV - University Student

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - #22% / Repescagem / Repechage

QF - YR E / Quarto de Final / Quarter-Final
SF - #5RE / Semi-Final / Semi-Final
GF - #85R% / Grande Final / Grand Final




iVl

Categoria
Competition Class

B4R
Equipas
Crews

fiite
Grupo de
Embarcagoes
Boats Group

BWAHI
Sistema de Apuramento
Competition Format

ZHA% 1 B0 3 BIEFRIRIRZEMEXMA (6 B ) EA
14:20 FRIBHIXEREE - HEMRISRMIETELSE 13 2258

20 11:20 Rep 1 5 B
g 1Eo
O vencedor de cada Repescagem, mais os 3 melhores
BPILZ 3 tempos entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram
X SENHORAS / WMN A . . .
21 11:30 b Rep 2 5 A nas Semi-Finais a partir das 14:20, e as restantes equipas, de
/\BE / PEQ / SMB -
s acordo com os tempos, posicionam-se do 13.2 - 21.2 lugar
200K/ m
desta prova.
e g B e B Winner in each Repechage + 3 fastest losers overall (6) go to
. €p Semi-Finals at 14:20; the rest to be ranked according to their
times to decide 13" - 21° places in the competition.
Bl 3 BIXMAEA 15:10 BURAE - HERZISREIRETELD
e
SRPS AT ERPY As 3 primeiras equipas entram na Grande Final a partir das
15:10, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
23 1145 |, SP/GD SF 5 A - auip P
/\BE / PEQ / SMB posicionam-se do 7.2 - 8.2 lugar desta prova.
200K/ m

11:50 & K / Intervalo para o Almogo / Lunch Break

First 3 teams go to Grand Final at 15:10; the rest to be
ranked according to their times to decide 7" - 8" places in
the competition.

F=HESE 1 20 13 BEBRRSHXM (£ 18 X)) &

S R A N 1035 AT - HEEEREELE 19 8
$307 0
25 13:35 QF 2 6 B
O vencedor de cada Quarto de Final, mais os 13 melhores
BPINBAE tempos entre os vencidos (no total de 18 equipas) entram
26 13:45 & /Oéiv/ sviB QF 3 6 A nas Semi-Finais a partir das 14:35, e as restantes equipas, de
200/ m acordo com os tempos, posicionam-se do 19.2 - 30.2 lugar
27 1350 QF4 6 B ceszlRieya
Winner in each Quarter-Final + 13 faster losers overall (18)
28 14:00 QF 5 6 A go to Semi-Finals at 14:35; the rest to be ranked according
to their times to decide 19" - 30" places in the competition.
SHE%E 1 B0 1 SERRIRZZHRMA (H 3 X) EA
15:35 BUMRIRES - ELEREA 15:00 IEERE o
29 14:05 P A H1 4 B
UNV / UNV O vencedor de cada Preliminar, mais o melhor tempo entre
N os vencidos (no total de 3 equipas) entram na Grande Final
OPEN a partir das 15:35, e as restantes equipas entram na Semi-
INEE/ P\E/Q/ SMB Final a partir das 15:00.
30 14:15 200K /m H2 3 A
Winner in each Heat + 1 fastest loser overall (3) go to Grand
Final at 15:35; the rest go to Semi-Final at 15:00.
PEQ - Pequenas Embarcagdes SMB - Small Boat
SP - Servigos Publicos WMN - Women's
UNV - Universitéria GD - Government Departments

UNV - University Student

QF - ¥ERER / Quarto de Final / Quarter-Final
SF - ¥R % / Semi-Final / Semi-Final

GF - #85R%8 / Grande Final / Grand Final

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - #8% / Repescagem / Repechage
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iVl

Categoria
Competition Class

31 14:20

e ikeas il
SENHORAS / WMN

/\BE / PEQ / SMB
200K/ m

32 14:30

33 14:35

RPINBIHE
34 14:45 OPEN
/\BE / PEQ/ SMB
200K/ m

35 14:50

BRPIARELE
UNV / UNV
UNEE:]
OPEN
J\BE / PEQ / SMB
200 % /m

36 15:00

RPIBIATERPT
SP/GD
J\BE / PEQ/ SMB
200K/ m

37 15:10

SF1

SF2

SF1

SF2

SF3

SF

GF

4}
Equipas
Crews

L ERo

Grupo de Sistema de Apuramento

Embarcagoes -
Competition Format
Boats Group

FHESE 1 B0 4 BEBRRZBHIXM (6 X)) EA
16:00 BUHRRE - HEMRISEMEELSE 7 8EF 128 ©

O vencedor de cada Semi-Final, mais 4 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
Final a partir das 16:00, e as restantes equipas, de acordo
com os tempos, posicionam-se do 7.2 - 12.2 lugar desta
prova.

Winner in each Semi-Final + 4 faster losers overall (6) go to
Grand Final at 16:00; the rest to be ranked according to their
times to decide 7" - 12" places in the competition.

A 1 B0 3 BEARRERIXM (6 X) EA
B 16:25 BUIRRER - HERRIFEMIETELSE 7 8EH 185 ©

O vencedor de cada Semi-Final, mais 3 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande

A Final a partir das 16:25, e as restantes equipas, de acordo
com os tempos, posicionam-se do 7.2 - 18.2 lugar desta
prova.

Winner in each Semi-Final + 3 fastest losers overall (6) go to

Grand Final at 16:25; the rest to be ranked according to their
times to decide 7" - 18" places in the competition.

803 BRI 15:35 BYFRIARTE - 87 NEUAGISISE 7 o
As 3 primeiras equipas entram na Grande Final a partir das
15:35, e a restante equipa posiciona-se no 7.2 lugar desta

prova.

First 3 teams go to Grand Final at 15:35; the remaining team
to be ranked 7" place in the competition.

EHE 1 BEF6 B o
B Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

To decide 1° to 6 places in the competition.

15:15 BRPIFRAFERPT/J\EERE 200 SKIFTHAIR

15:15 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcacées - Servigos Publicos 200m
15:15 Flag Presentation Ceremony - Macao Government Departments Small Dragon Boat Race - 200m

PEQ - Pequenas Embarcagbes
SP - Servigos Publicos
UNV - Universitéria

SMB - Small Boat

WMN - Women's

GD - Government Departments
UNV - University Student

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - I8 / Repescagem / Repechage

QF - F#EERE / Quarto de Final / Quarter-Final
SF - #5508 / Semi-Final / Semi-Final
GF - #8838 / Grande Final / Grand Final




s = 1231l
Categoria
Competition Class

BPIREE
UNV / UNV
UNEE:]
OPEN
/)\BE / PEQ./ SMB
200 3/ m

38 15:35

pm | fHE ZHAR

Grupo de

Equipas
Crews

Sistema de Apuramento

EmbarcagGes -
¢ Competition Format

Boats Group

EHE1EZ2EF6 -

GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

To decide 1% to 6 places in the competition.

15:40 RPIABH/\EET AFRAH 200 KIRTE AR

15:40 Cerimdnia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcagdes - Universidade Open 200m
15:40 Flag Presentation Ceremony - Macao University Student Small Dragon Boat Race - Open 200m

BPILZFHE
SENHORAS / WMN
/)\BE / PEQ / SMB

200 K /m

39 16:00

ELHEL1BEF6R o
GF 6 B Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

To decide 1° to 6" places in the competition.

16:05 EPI/IEEFE LT F4H 200 KIRFEAIR

16:05 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcagées - Senhoras 200m
16:05 Flag Presentation Ceremony - Macao Small Dragon Boat Race - Women's 200m

BPI/AREHE
OPEN
/\BE / PEQ / SMB
200K/ m

40 16:25

16:30 Cerimodnia da

ELEEL1BEF6Z
GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

To decide 1% to 6" places in the competition.

16:30 PI/\EEF AR 200 KIRFHALR

Entrega do Estandarte - Macau - Pequenas Embarcagoes - Open 200m

16:30 Flag Presentation Ceremony - Macao Small Dragon Boat Race - Open 200m

16:45 J8872 / Cel ia da Entrega de Prémios / Prize Ceremony

PEQ - Pequenas Embarcagbes
SP - Servigos Publicos
UNV - Universitéria

SMB - Small Boat

WMN - Women's

GD - Government Departments
UNV - University Student

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - I8 / Repescagem / Repechage

QF - F#EERE / Quarto de Final / Quarter-Final
SF - #5508 / Semi-Final / Semi-Final
GF - #8838 / Grande Final / Grand Final
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Y 5 A Y i
2026 RIREBRPIEIREM =
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdao de Macau 2026
2026 SJM Macao International Dragon Boat Races

14/06/2025 £HAH / Domingo / Sunday

FE AR pm | e BRI

Grupo de

Categoria Equipas
Competition Class Crews

Sistema de Apuramento

Embarcag¢d
EElERgEE Competition Format

Boats Group

41 09:00 H1 6 A A% 1 B0 5 BEFERIRZZHKM (H 10 X ) EA
14:00 BAYAADEERES - HEREEA 10:20 BRIGHURTE o
42 09:10 . H2 6 B
JEPY/ANBERE 0 vencedor de cada Preliminar, mais os 5 melhores tempos
43 09:20 OPEN H3 6 A entre os vencidos (no total de 10 equipas) entram nas Semi-
' IE#EBE / GRD / STD Finais a partir das 14:00, e as restantes equipas entram nas
500K/ m Respescagens a partir das 10:20.
44 09:30 H4 5 B
Winner in each Heat + 5 fastest losers overall (10) go to
45 09:40 H5 5 A Semi-Finals at 14:00; the rest go to Repechages at 10:20.
BHE5E 1 B0 2 BISARIRZZBKE (H 4 K) &
A 15:30 FISBUHRAER - HEREA 10:50 BAIBHVEER
46 09:50 H1 5 B Ho
SENII%SEAHS?I%EMN O vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores
{E3#E82 / GRD / STD tempos entre os vencidos (no total de 4 equipas) entram
B “w na Grande Final a partir das 15:30, e as restantes equipas
500K /m entram na Semi-Final a partir das 10:50.
47 10:00 H2 5 A
Winner in each Heat + 2 fastest losers overall (4) go to
Grand Final at 15:30; the rest go to Semi-Final at 10:50.
BHE%E 1 B0 5 BNBERIRZEREKE (8K ) &
P Repl 6 3 A 14:00 BIISETERES - HARRISRIMBELE 19 8
EFE28Fo
3 N O vencedor de cada Preliminar, mais os 5 melhores
EFEF‘,?,\FT%H tempos entre os vencidos (no total de 8 equipas) entram
49 10:30 sz Rep 2 6 A nas Semi-Finais a partir das 14:00, e as restantes equipas,
%+§§O/§|Gé|:(/D /STD de acordo com os tempos, posicionam-se do 19.2 - 28.2
m

lugar desta prova.

Winner in each Repechage + 5 fastest losers overall (8) go to
50 10:40 Rep 3 6 B Semi-Finals at 14:00; the rest to be ranked according to their
times to decide 19" to 28" places in the competition.

B 2 ZEAEEA 15:30 GUIRRE - HERRIFRMEED

F1BEE10F o
oA keas s il As 2 primeiras equipas entram na Grande Final a partir
51 10:50 SENHORAS / WMN S 6 A das 15:30, e as restantes equipas, de acordo com os
' KR#ERE / GRD / STD tempos, posicionam-se do 7.2 - 10.2 lugar desta prova.
500K/ m
First 2 teams go to Grand Final at 15:30; the rest to be
ranked according to their times to decide 7" - 10" places in
the competition.
SHASE 1 B0 2 BIFERIRZZRRME (5 X ) EA
52 11:20 H1 5 B 14:50 BHIBAVEEIRES - HEREA 13:30 BRBAVERE
HEPSREHE 0 vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores tempos
5 D MISTA / MXD s . A entre os vencidos (no total de 5 equipas) entram nas Semi-
M N=$-1
1REEER /\GIRD /STD Finais a partir das 14:50, e as restantes equipas entram nas
500 K/ m Respescagens a partir das 13:30.
54 11:40 H3 5 B Winner in each Heat + 2 fastest losers overall (5) go to Semi-

Finals at 14:50; the rest go to Repechages at 13:30.

12:00 5~{K / Intervalo para o Almogo / Lunch Break

GRD - Grandes Embarcagdes STD - Standard Boat
WMN - Women's
MXD - Mixed
H - ¥8% / Preliminar / Heat BF - Z#83RE / Final B/ B Final
Rep - I8 / Repescagem / Repechage GF - #25R%E / Grande Final / Grand Final
SF - #5508 / Semi-Final / Semi-Final




55

56

57

58

59

LEEHER!

Categoria
Competition Class

13:30
BRPYSREM
MISTA / MXD
1Z#EEE / GRD / STD
500 K/ m
13:40
14:00
RPF9/ARAME
OPEN
14:10 FE#EEE/ GRD/STD
500 K/ m
14:20

B{h
Equipas
Crews

Rep 1 5
Rep 2 5
SF1 6
SF2 6
SF3 6

fis#A
Grupo de
Embarcagdes
Boats Group

A

BRHI
Sistema de Apuramento
Competition Format

FHH% 1 20 3 BEFBRREIIEM (H 5 &) EA
g:so Fé&‘aﬁb%ﬁ% - HEMZRRAREELS 11 85
158 o

O vencedor de cada Repescagem, mais os 3 melhores
tempos entre os vencidos (no total de 5 equipas) entram
nas Semi-Finais a partir das 14:50, e as restantes equipas, de
acordo com os tempos, posicionam-se do 11.2 - 15.2 lugar
desta prova.

Winner in each Repechage + 3 fastest losers overall (5) go to
Semi-Finals at 14:50; the rest to be ranked according to their
times to decide 11" - 15" places in the competition.

ZHE58 1 B0 3 B[RRI EREM (6 X ) EA
16:00 BUMRIRE - HEMRIBIEREIBERT @ REIRIRS 6 K
A 15:20 HIZHRE - HERZIFRMEELS 13 3
BE18F o

0 vencedor de cada Semi-Final, mais os 3 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
Final as 16:00, e os seguintes 6 melhores tempos entre os
vencidos entram na Final B as 15:20, e as restantes equipas,
de acordo com os tempos, posicionam-se do 13.2 - 18.2
lugar desta prova.

Winner in each Semi-Final + 3 fastest losers overall (6) go to
Grand Final at 16:00; the next 6 fastest losers go to B Final
at 15:20; the rest to be ranked according to their times to
decide 13" - 18" places in the competition.

14:30 %38 / Espectaculo / Performance

60

61

62

63

64

65

14:50
BPIEGHE
MISTA / MXD

1E4EBE / GRD / STD

500K/ m
15:00

RPIAREME
OPEN
S#ERE / GRD / STD
500 K/ m
BP9 =18
SENHORAS / WMN
IEXEEE / GRD / STD
500 K/ m

15:20

15:30

ERPY/AREHE
OPEN
1Z=%ERE / GRD / STD
500 K/ m

16:00

SF1 5
SF2 5
BF 6
GF 6

FHESE 1 B0 4 BRFRIRRERIXM (5 6 (X ) EA
16:40 HIRRER - HAMRIFRIAIEELSE 7 8EF 103

0 vencedor de cada Semi-Final, mais 4 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
Final a partir das 16:40, e as restantes equipas, de acordo
com os tempos, posicionam-se do 7.2 - 10.2 lugar desta
prova.

Winner in each Semi-Final + 4 faster losers overall (6) go to
Grand Final at 16:40; the rest to be ranked according to their
times to decide 7" - 10" places in the competition.

EEE7BEF 1250

Determina do 7.2 - 12.2 lugar desta prova.

To decide 7" to 12" places in the competition.
EHE1BEF6B -

Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

To decide 1° to 6" places in the competition.

15:35 - FIEEM WMIRAEREL T4 500 KARFEAIR

15:35 Cerimoénia da Entrega do Estandarte - Macau - Grandes Embarcagées - Senhoras 500m
15:35 Flag Presentation Ceremony - Macao Standard Dragon Boat Race - Women's 500m

GF 6

EHFE 1 BEF 6B

Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

To decide 1° to 6" places in the competition.

16:05 - FFIEEF WATAERENFR4E 500 KAFTHALR

16:05 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Macau - Grandes Embarcagdes - Open 500m
16:05 Flag Presentation Ceremony - Macao Standard Dragon Boat Race - Open 500m

BPIEGHE
MISTA / MXD
1E4EBE / GRD / STD
500 3K/ m

16:40

GF 6

EHE 1 BEF6B -
Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

To decide 1° to 6" places in the competition.

16:45 - BPIREM BT SRR SAH 500 SKFWANR
16:45 Cerimdnia da Entrega do Estandarte - Macau - Grandes Embarcag6es - Mista 500m
16:45 Flag Presentation Ceremony - Macao Standard Dragon Boat Race - Mixed 500m

17:00 #8872 / Cerimoénia da Entrega de Prémios / Prize Ceremony

GRD - Grandes EmbarcacGes

STD - Standard Boat
WMN - Women's
MXD - Mixed

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - #22 / Repescagem / Repechage
SF - #3502 / Semi-Final / Semi-Final

BF - Z#HREE / Final B / B Final
GF - #8858 / Grande Final / Grand Final
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Y 5 A Y i
2026 RIREBRPIEIREM =
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragdao de Macau 2026
2026 SJM Macao International Dragon Boat Races

19/06/2026 2£HAT / Sexta-feira / Friday

FE AR pm | e BRI

Grupo de

Categoria Equipas
Competition Class Crews

Sistema de Apuramento

Embarcagdes "
< Competition Format

Boats Group

26

66 09:00 H1 5 S5 1 10 2 BHRMRZEHREA (5 5B ) EA
_ - 12:00 BRIGEVAEAREE - HEREA 10:30 FHIGHIERE o
BIRRREE
Z3# O vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores tempos
67 09:10 IMC/ Ml H2 5 entre os vencidos (no total de 5 equipas) entra nas Semi-
SENHORAS / WMN Finais a partir das 12:00, e as restantes equipas entram nas
1Z#EEE / GRD / STD Respescagens a partir das 10:30.
500K/ m
Winner in each Heat + 2 fastest losers overall (5) go to Semi-
68 09:20 H3 5 Finals at 12:00; the rest go to Repechages at 10:30.
69 09:30 H1 6
SIAE 1 SN 2 SHEIBRBRIKE (38 1K) EA
70 09:40 _ - H2 6 13:45 BUREVEERER - EHEREA 11:10 BIIAHIEE
BIFREGEE
N
71 09:50 AL H3 5 0 vencedor de cada Preliminar, mais os 2 melhores tempos
IMC/ Ml entre os vencidos (no total de 8 equipas) entra nas Semi-
OPEN Finais a partir das 13:45, e as restantes equipas entram nas
72 10:00 1Z#E8E / GRD / STD H4 5 Respescagens a partir das 11:10.
500 2K/ m
73 10:10 H5 5 Winner in each Heat + 2 fastest losers overall (8) go to Semi-
Finals at 13:45; the rest go to Repechages at 11:10.
74 10:20 H6 5
S 1 B0 5 BEFEIRIRZREZMA (7 K) EA
12:00 FAIRBIEERE - HERRITREMBEELSE 13 B
75 10:30 N Repl 5 B15Be
pogs | O vencedor de cada Respescagem, mais os 5 melhores
IMC / MiI tempos entre os vencidos (no total de 7 equipas) entram
nas Semi-Finais a partir das 12:00, e as restantes equipas, de
SE:NEORAS / WMN acordo com os tempos, posicionam-se do 13.2 - 16.2 lugar
1EXERE / GRD / STD desta prova.
500 K/ m
76 10:40 Rep 2 5 Winner in each Repechage + 5 fastest losers overall (7) go to
Semi-Finals at 12:00; the rest to be ranked according to their
times to decide 13" to 16" places in the competition.
S5 1 B0 1 BEEREZEHREM (3 K) &
77 10:50 o H1 4 A 14:25 GRISHOMRIRER - HEREA 11:50 BIEERE o
ARBEHE
N
A O vencedor de cada Preliminar, mais o melhor tempo entre
uMmc/musi os vencidos (no total de 3 equipas) entram na Grande Final
OPEN as 14:25,e as restantes equipas entram na Semi-Final a
IE#EEE / GRD / STD partir das 11:50.
500 K/ m
78 11:00 K/ H2 4

Winner in each Heat + 1 fastest loser overall (3) go to Grand
Final at 14:25; the rest go to Semi-Final at 11:50.

GRD - Grandes EmbarcagGes
IMC - Internacional de Macau por Convite
UMC - Universitaria de Macau por Convite

STD - Standard Boat

Ml - Macao International Invitation

WMN - Women's

MUSI - Macao University Student Invitation

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - #2828 / Repescagem / Repechage
SF - #5350 / Semi-Final / Semi-Final

DF - T#83R% / Final D/ D Final
CF - R#BARE / Final C/ C Final
BF - Z#HREE / Final B/ B Final
GF - #8R% / Grande Final / Grand Final




iVl

Categoria
Competition Class

79 11:10 Rep 1

Bl
80  11:20 ﬁ%;gg Rep 2
IMC / Ml
OPEN
1E%EBE / GRD / STD

81 11:30
500 K/ m

Rep 3

82 11:40 Rep 4

AREBLHER
NGL |
UMC / MUSI
OPEN
1E4ERE / GRD / STD
500 K/ m

83 11:50 SF

84  12:00 Gl et SF1
poge |
IMC / Ml
SENHORAS / WMN
IZ%ERE / GRD / STD
85  12:10 500 2K /m SF2

12:15 4K / Intervalo para o Almogo / Lunch Break

86 1345 SF1
87 13:55 Gl = SF2
UN:F |
IMC / Ml
OPEN
88  14:05 I=#EEE/GRD/STD  SF3
500 2K/ m
89  14:15 DF

B4R
Equipas
Crews

fiite
Grupo de
Embarcagoes
Boats Group

BWAHI
Sistema de Apuramento
Competition Format

=055 1 B0 6 BEF[RREHEM (£ 10 X)) &
A 13:45 BRIGEDEER TS - HEMRIBRIFRITET - (FRAR
R 6 BGEA 14:15 B0 T #RE - HERRIFRIMETE
HE 25 BEE 328

O vencedor de cada Repescagem, mais os 6 melhores
tempos entre os vencidos (no total de 10 equipas) entram
nas Semi-Finais a partir das 13:45, e os seguintes 6 melhores
tempos entre os vencidos entram na Final D as 14:15, e as
restantes equipas, de acordo com os tempos, posicionam-se
do 25.2 - 32.2 Jugar desta prova.

Winner in each Repechage +6 fastest losers overall (10) go
to Semi-Finals at 13:45; the next 6 fastest losers go to D
Final at 14:15; the rest to be ranked according to their times
to decide 25" to 32" places in the competition.

3l 3 BEAEA 14:25 EURRE - HERRIFRIAETED
FIBEFZ -

As 3 equipas com melhores tempos entram na Grande Final
as 14:25, e as restantes equipas, de acordo com os tempos,
posicionam-se do 7.2 - 8.2 lugar desta prova.

First 3 teams go to Grand Final at 14:25; the rest to be
ranked 7" - 8" places according to their times.

A 1 B0 4 BEBRIRBRIXM (6 X) EA
15:30 #RRET - iR 6 BOEA 14:55 HIZHRE -

O vencedor de cada Semi-Final, mais os 4 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
Final as 15:30, e as restante 6 equipas entram na Final B as

14:55.

Winner in each Semi-Final + 4 fastest losers overall (6) go to
Grand Final at 15:30; the remaining 6 teams go to B Final at
14:55.

FHESE 1 B0 3 BIEEIRIREWEXM (L 6 X ) EA
15:50 YRR ES - EEMRIBISRIBET - BRIRZ 6 (&
A 15:05 BYZHRTEE - ELER 6 [FEA 14:45 BIFUHEIRER

O vencedor de cada Semi-Final, mais os 3 melhores tempos
entre os vencidos (no total de 6 equipas) entram na Grande
Final a partir das 15:50, os seguintes 6 melhores tempos
entre os vencidos entram na Final B as 15:05, e as restantes 6
equipas entram na Final C as 14:45.

Winner in each Semi-Final + 3 fastest losers overall (6) go to

Grand Final at 15:50; the next 6 fastest losers go to B Final at
15:05; the remaining 6 teams go to C Final at 14:45.

EHE 19 BEF 240
Determina do 19.2 - 24.2 |ugar desta prova.

To decide 19" to 24" places in the competition.

GRD - Grandes Embarcac&es
IMC - Internacional de Macau por Convite
UMC - Universitaria de Macau por Convite

STD - Standard Boat

Ml - Macao International Invitation

WMN - Women's

MUSI - Macao University Student Invitation

H - 8% / Preliminar / Heat
Rep - #8%% / Repescagem / Repechage
SF - 53R %F / Semi-Final / Semi-Final

DF - T#BR% / Final D / D Final
CF - FO#ESRER / Final C/ C Final
BF - Z#HREE / Final B/ B Final
GF - #83R%8 / Grande Final / Grand Final
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FrE AR pm | e =R5

Categoria Equipas Err?;:f;dges Sistema de Apuramento
Competition Class Crews Boats Grgoup Competition Format
ABLEHER

ARS4E FHEE 1BEF6HB
M
90 14:25 v SKEAA/;USI GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.
=t
E'EEE- 0/ iR/D / STD To decide 1° to 6" places in the competition.
m

14:30 BPIRBEHEERITER QR 500 KFFALH

14:30 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para

Grandes Embarcagées - Open 500m
14:30 Flag Presentation Ceremony - Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race - Open 500m

g%‘gﬁ EHE 13BESE 18T o

IMC / MII
OPEN
34 21!
EE;EO/;{R/D /STD To decide 13" to 18" places in the competition.
m
BIAEEE
£?r,’ﬁﬂ EHRE7BEFRZ -

IMC / Ml
SENHORAS / WMN
%EEEO/QR/D y3T) To decide 7" to 12" places in the competition.

m
EilES e n N
’L\‘Faﬁfzﬁ EHE7TBEF 128 -
IMC / MiI

91 14:45 CF 6 B Determina do 13.2 - 18.2 lugar desta prova.

92 14:55

BF 6 A Determina do 7.2 - 12.2 lugar desta prova.

93 15:05 BF 6 B Determina do 7.2 - 12.2 lugar desta prova.

OPEN
1E#ERE / GRD / STD
500 K/ m

To decide 7" to 12™ places in the competition.

15:15 BHEERTY / Ceriménia de Vivificagdo dos Barcos-Dragdo / Eye Dotting Ceremony

S
m§§£§ ELE 1 BEE6 B 0
IMC / Ml
SENHORAS / WMN

N =ped
IR#E5E / GRD / STD To decide 1° to 6" places in the competition.
500 2K/ m

15:35 RPIEIFRREAT B A BT MERE WS 4H 500 KR AR
15:35 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para
Grandes Embarcagdes - Senhoras 500m
15:35 Flag Presentation Ceremony - Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Women's 500m
“§§§§ EHE 1 BEE6 S
IMC / Ml
OPEN

M4 I
1R%EBE / GRD / STD To decide 1% to 6" places in the competition.
500K/ m

15:55 P EIFREEA A BRAREERE NRTAH 500 SKIRTANE
15:55 Cerimonia da Entrega do Estandarte - Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para
Grandes Embarcagées - Open 500m
15:55 Flag Presentation Ceremony - Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Open 500m

94 15:30 GF 6 A Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

95 15:50 GF 6 B Determina do 1.2 - 6.2 lugar desta prova.

0 3R;& / Espectaculo / Performance

16:20 #8#&j2 / Ceriménia de Entrega de Prémios / Prize Ceremony

GRD - Grandes EmbarcagGes STD - Standard Boat
IMC - Internacional de Macau por Convite MIl - Macao International Invitation
UMC - Universitaria de Macau por Convite WMN - Women's
MUSI - Macao University Student Invitation
H - 8% / Preliminar / Heat DF - T#ERE / Final D/ D Final
Rep - I8 / Repescagem / Repechage CF - A#B3RE; / Final C/ C Final
SF - #5308 / Semi-Final / Semi-Final BF - Z#HREE / Final B / B Final
28 GF - #85R%E / Grande Final / Grand Final
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RE1

Preliminar 1
Heat 1

RE6

Preliminar 6
Heat 6

BPY/NEEE - FAM - 200 3K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas EmbarcagGes - Categoria Open - 200m
Macao Small Dragon Boat Race - Open Category - 200m

RE?2

Preliminar 2
Heat 2

13/06/2026

RE3

Preliminar 3
Heat 3

RE7

Preliminar 7
Heat 7

RE4

Preliminar 4
Heat 4

RES

Preliminar 5
Heat 5

RE8

Preliminar 8
Heat 8

BE1
Repescagem 1
Repechage 1

BE?2
Repescagem 2
Repechage 2

BE3
Repescagem 3
Repechage 3

wE4
Repescagem 4
Repechage 4

BES
Repescagem 5
Repechage 5

HeAERTR 1

AERE 2

RT3

HAERT 4

YERTR 5

Quartos de Final 5
Quarter Final 5

Quartos de Final 4
Quarter Final 4

Quartos de Final 3
Quarter Final 3

Quartos de Final 2
Quarter Final 2

Quartos de Final 1
Quarter Final 1

XERE 3
Semi-Final 3
Semi-Final 3

HERE2
Semi-Final 2
Semi-Final 2

HERE1
Semi-Final 1
Semi-Final 1

RRE
Grande Final
Grand Final




HRPINEEE - LF4AE - 200K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas EmbarcacGes - Categoria Senhoras - 200m
Macao Small Dragon Boat Race - Women's Category - 200m

13/06/2026

RE1

Preliminar 1
Heat 1

RE 2

Preliminar 2
Heat 2

RE3

Preliminar 3
Heat 3

RE4

Preliminar 4
Heat 4

BE1
Repescagem 1
Repechage 1

BE?2
Repescagem 2
Repechage 2

BE3
Repescagem 3
Repechage 3

XERE1
Semi-Final 1
Semi-Final 1

HERE 2
Semi-Final 2
Semi-Final 2

RRE
Grande Final
Grand Final

BRPIBAFEBPI/NEER - 200 3K
Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas EmbarcacGes
dos Servigos Publicos de Macau - 200m
Macao Government Departments Small Dragon Boat
Race - 200m

13/06/2026

RPRBENESE - DFAMH - 200 K
Regata Universitaria de Barcos-Dragao de Macau para
Pequenas Embarcagoes - Categoria Open 200m
Macao University Student Small Dragon Boat Race - Open
Category - 200m

13/06/2026

RE1

Preliminar 1
Heat 1

RE?2

Preliminar 2
Heat 2

SR
Semi-Final
Semi-Final

fERE
Grande Final
Grand Final

RE1

Preliminar 1
Heat 1

RE?2

Preliminar 2
Heat 2

SRS
Semi-Final
Semi-Final

fERE
Grande Final
Grand Final
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RPIEMTWIRERE - QFME - 500K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcacées - Categoria Open - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race - Open Category - 500m

14/06/2026
Bl a2 BE3 aE4 BES

Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4 Preliminar 5
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4 Heat 5

BE1 BE?2 BE3
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3
Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3

HERE1 HERE2 HERE 3
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3
Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3

ARE
Final B
B Final

RRE
Grande Final
Grand Final

RPIEEMEIREERE - LFH - 500K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagées - Categoria Senhoras - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race - Women's Category - 500m

14/06/2026




Y 3 NP~
RPIBEMI HIBEERE - BS 4 - 500K
Regata de Barcos-Dragao de Macau para Grandes Embarcagdes— Categoria Mista - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race — Mixed Category - 500m

14/06/2026

RE1 RE2 REE 3

Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3
Heat 1 Heat 2 Heat 3

B/E1 BE?
Repescagem 1 Repescagem 2
Repechage 1 Repechage 2

XERE 1 HERE2
Semi-Final 1 Semi-Final 2
Semi-Final 1 Semi-Final 2

RRE
Grande Final
Grand Final

=§ o b S 3 A
RPIBIBREMREEEERE - QA - 500 %
Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagées - Categoria Open - 500m
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Open Category - 500m

19/06/2026

RE1 RE 2 REE 3 RE 4 RES RE6

Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3 Preliminar 4 Preliminar 5 Preliminar 6
Heat 1 Heat 2 Heat 3 Heat 4 Heat 5 Heat 6

B/E1 B/E?2 BE3 BE4
Repescagem 1 Repescagem 2 Repescagem 3 Repescagem 4
Repechage 1 Repechage 2 Repechage 3 Repechage 4

THRE
Final D
HERE 1 HERE 2 XERER 3 D Final

Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3

Semi-Final 1 Semi-Final 2 Semi-Final 3

AHRER

ZABRE e
Final B iha

B Final

RRE

Grande Final
Grand Final
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N i b S= 3
RPIBIPREER R EEIRERE - L4 - 500K
Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes EmbarcagGes - Categoria Senhoras - 500m
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race - Women's Category - 500m

19/06/2026
B|E1 BE?2 BE3
Preliminar 1 Preliminar 2 Preliminar 3
Heat 1 Heat 2 Heat 3
l |
I I
BE1 BE?2
Repescagem 1 Repescagem 2
Repechage 1 Repechage 2
l |
I I
HERE1 HERE 2
Semi-Finall ————  Semi-Final 2
Semi-Final 1 Semi-Final 2
I I AERE
I Final B
B Final
RS
Grande Final
Grand Final

N b == X! als

RPIXKBERFEIZERE - AR - 500K

Regata Universitaria de Barcos-Dragdao de Macau por Convite para Grandes Embarcages - Categoria Open - 500m
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race - Open Category - 500m

19/06/2026

RE1 RE 2

Preliminar 2
Heat 2

Preliminar 1
Heat 1

HERE
Semi-Final
Semi-Final

ke
Grande Final
Grand Final




Regata de Barcos-Dragao de Macau para Pequenas EmbarcacGes 2026 - Categoria Open - 200m

BX{h %8 / Equipa / Team

ESBEMK

A - KR
BPYRHEIE SR
RTFHE

EISEEMK B
SEBARMSEMK
g -A

R 2K

iz-8
BEERBRIRE
BPIREIREER
ESHE-A
AOFIRIT
BUMEREE B 8%
BPYEBEEEMS
RSO EBAME
EBRAEEER
BREGEE
BUMERES S8k A
BPYEIINREEN I EREMI K
ESiE-8

RESEER
BAfNEEEE

BRERLE

B TiZENESE

KRB

BRPIEIFRZEMR/)\EE
ATGERIT - A

BEHE
BPSOEEAME -8
BRPBIEISEEEERAT
IBIRERAREEEH(T

B IRESIERMSE - A
BPEEBERNE -8
ThE&ER - EEMK

&N PE -8

SREE - RPIMREE A
EEEE - RPIiRDEIE B
BIRIGEEIE A

BIRIRE R
BIRIGESEIE B
RIRIRS RS B

BA R

KFE I

XA

A PE - A
BPIRERREER
BEPINEFHSE

>

2026 BPI/EER - AFAAH - 200 K

Macao Small Dragon Boat Race 2026 - Open Category - 200m

Grand Trust Dragon Boat Team

NC - Sky

Kiang Wu Nursing College of Macau

Galaxy Universe

Grand Trust Dragon Boat Team B

Clube de Canoagem Baia do Mar

Melco - A

Galaxy Glamour

Melco - B

Associagdo dos Jovens Voluntdrios Especiais de Macau
lao Lok Sports Club

MGM - A

BNU

Europe Timepieces

Associacdo de Barco de Dragdo “Dragdo em Liberdade de Macau”
Macao Youth Canoe Club - A

Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay Area Dragon Boat Team
Macau Fishermen's Mutual Assistance Association
Europe Timepieces A

SUP Sport Macau Team

MGM - B

Est. de Comdias Ving Kei

The Scout Association of Macau

CEM Club

The Macau Institution of Engineers

Sky Dragon

The International School of Macao

BNU - A

MSO Force Sport Club

Macao Youth Canoe Club - B

Macauport Container Terminal Management Company Limited
Dong Rong Dragonboat Team

SHUNDE XINGTAN Natives Association of Macau - A
SHUNDE XINGTAN Natives Association of Macau - B

Associagdo dos Juvens Voluntdrios dos Servigo Social de lao Hon de Macau - UGAMM

Sands China - B

Shun Tak Group — Macau Tower A
Shun Tak Group — Macau Tower B
SIM Golden Jubilee A

SIM Prosperous

SJM Golden Jubilee B

SIM Prosperous B

Tong Lei Engineering & Construction Co. Ltd
Wynn Glory

Wynn Synergy

Sands China - A

UMASA

Four Seasons Hotel Macao
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2026 HPI/NEEE - LFH# - 200 K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcacdes 2026 - Categoria Senhoras - 200m

Macao Small Dragon Boat Race 2026 - Women'’s Category - 200m

X{h2#8 / Equipa / Team

N PE

BBV EBEAME
£5iE-A
RRIEXitiEEE
BPIRE RS
BRREHE

KHMEE
RPIEHEEREEME
EEANMEEEMK
RPIEIRERL S\
iz

BRNIRE SR

A - RE
BRIRRESETE - A
RIRIRESETE - B
peplf=:£2

BBV EERIBE -A
KMFSEE
BFETRE

Galaxy Phoenix

Sands China

Galaxy Elegance

Macao Youth Canoe Club

MGM - A

Crazy Creative

Macau University of Science and Technology
Macau Fishermen's Mutual Assistance Association
Wynn Grace

Associacdo de Barco de Dragdo “Dragdo em Liberdade de Macau”
Clube de Canoagem Baia do Mar

The International School of Macao

Melco

Europe Timepieces

NC - Sky

SIM Lotus - A

SIM Lotus - B

Tong Lei Engineering & Construction Co. Ltd
Association of Macao Youth Development - A
Wynn Elegance

Macao Polytechnic University

2026 RPIEAFERPI/\BEEE - 200 K

Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas Embarcag¢Ges dos Servigos Publicos de Macau 2026 - 200m

Macao Government Departments Small Dragon Boat Race 2026 - 200m

[X{h&%8 / Equipa / Team

NHEERE
BERKER
BERKBR-A
RBEHR
MmBE -A

MBE -8

HER - ZEBE
DEEER

DSOP

DSAMA

DSAMA - A

DSAT

IAM (TEAM A)

IAM (TEAM B)

Servigos de Saude - Tratamento adequato

PJ

2026 BMPAKBENEE - RFEME - 200 K

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcag6es 2026 - Categoria Open - 200m

Macao University Student Small Dragon Boat Race 2026 — Open Category - 200m

[X{h&%8 / Equipa / Team

RPI A S EE X
EPIRHRAE A
RPIIRIAEIE SR
BPIETAZ-A
BPIIETAZ -8
BPIRE - A
HPIAER - B

City University of Macau Dragonboat Team
Macau University of Science and Technology A
Kiang Wu Nursing College of Macau

Macao Polytechnic University - A

Macao Polytechnic University - B

University of Macau - A

University of Macau - B



2026 MPIREM TR R - ESHM - 500 K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes 2026 — Categoria Mista - 500m

Macao Standard Dragon Boat Race 2026 — Mixed Category - 500m

- B {h&%8 / Equipa / Team -

B PE

XA

BRPIRIR AR
HESW
ERNRER ik
RPPET KRB
A - X

iz
BEEARE
RIS EiE
BPIELERAME
RPIEHEEREEME
RERERSEL
BAEE

Galaxy Pioneer

Sands China

Wynn

Macau University of Science and Technology

Xin Hua School

Europe Timepieces

Macao Polytechnic University

NC - Sky

Melco

Clube de Canoagem Baia do Mar

SJM Golden Jubilee Mixed

Macao Youth Canoe Club

Associacdo de Barco de Dragdo “Dragdo em Liberdade de Macau”
Macau Fishermen's Mutual Assistance Association Tong Sam

Tong Lei Engineering & Construction Co. Ltd

2026 MPIREM FMAREERE - XFAME - 500 K

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes 2026 - Categoria Open - 500m

Macao Standard Dragon Boat Race 2026 - Open Category - 500m

> e O

RPIEBHAEREME
A - X
RPIRIEIRR R
RICE
RPIRTHABREMEK
iz

BRREEE

E5iE
ERNERER i
BPIELEEAME
BPITIZENES
BRPIFIRERES
AREGFRIT
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BRIGEEE
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MTel EE

Associagdo de Barco de Dragdo “Dragdo em Liberdade de Macau”
NC - Sky

Kiang Wu Nursing College of Macau

Galaxy Stars

City University of Macau Dragonboat Team

Melco

Macau Fishermen's Mutual Assistance Association

MGM

Europe Timepieces

Macao Youth Canoe Club

The Macau Institution of Engineers

Macau Special Olympics

BNU

Macau Fishermen's Mutual Assistance Association Tong Sam
Macao Polytechnic University

SHUNDE XINGTAN Natives Association of Macau

University of Macau

The Scout Association of Macau

Dong Rong Dragonbaot Team

Tong Lei Enguneering & Construction CO. LTD

Shun Tak Group — Macau Tower

Associagdo dos Juvens Voluntdrios dos Servigo Social de lao Hon de Macau - UGAMM
SJM Golden Jubilee

Wynn

Sands China

Xin Hua School

SIM Properous

MTel dragon
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2026 RPIEMFREERE - LF4 - 500 X

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcag6es 2026 - Categoria Senhoras - 500m
Macao Standard Dragon Boat Race 2026 - Women' s Category - 500m

BX{hZ#8 / Equipa / Team

T PE Sands China

SRITIEATR Galaxy Pearl

BPSBDEF/AHE Macao Youth Canoe Club

ES =] MGM

JRPYEEREEREE= Associacdo de Barco de Dragdo “Dragdo em Liberdade de Macau”
EBEAME Clube de Canoagem Bafa do Mar

REEBZERIN Macau Fishermen's Mutual Assistance Association Tong Sam
BIRIGSET SIM Lotus

BREE Tong Lei Engineering & Construction Co. Ltd

X F Wynn

2026 RPIEIFREEAASE TR 2ERE - XFA4E - 500 K

Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagdes 2026 - Categoria Open- 500m
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race 2026 - Open Category - 500m

[x{h&%8 / Equipa / Team

DERENT China Nanhai Jiujiang *
PEEBRRE Hong Kong, China Team *
ZREIEIZRFX Thailand National Team *
FN03RBAZRFXK Singapore National Team *

REEIE YRR AHELRLER Henggqin Jiangke Dragon Boat Club *
PEIRPIHRRX Macao, China Selection Team
EREMAEREMEK Kinglink Dragon Boat Team, Zhaoging*
EEREEHSEERX GHTi United Dragons*
SHESIEREREMK Hong Kong China Ching Fung Dragon*

* JEARMIPF AR / Equipas ndo locais / Non-local teams

y ; e SE ME

2026 RPIBIPREEM B EEEERE - LF4 - 500 XK

Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagées 2026 - Categoria Senhoras - 500m
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race 2026 - Women’s Category - 500m

PEIRENT China Nanhai Jiujiang *
PESESERIRE Hong Kong, China Team *
ZREEZRX Thailand National Team *

DR EZR X Singapore National Team *
JFEBEMBE Philippines Dragon Boat Federation *
hETRPIRRK Macao, China Selection Team

* JEAR KR / Equipas ndo locais / Non-local teams

N b S 3 [y
2026 BPIRBEHFETIRERE - AFHM - 500 K
Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagc6es 2026 - Categoria Open - 500m
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race 2026 - Open Category - 500m

1A %8 / Equipa / Team

REVKNIRINAZ Chulalongkorn University, Thailand *

B e ES N Nanyang Technological University, Singapore *
PNE = Tianjin University of Sport *

FBLIARE Foshan University *

EPIRE University of Macau

EPIRHTAZ Macau University of Science and Technology
JRPYEETAEIRE R Kiang Wu Nursing College of Macau

EPIR T AZ Macao Polytechnic University

* JEA KR / Equipas ndo locais / Non-local teams
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RP/NEET (200K ) - NRAETEE
Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcagdes (200m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Small Dragon Boat Race (200m) - Open Category Champion

[%{R / Equipas / Team

2025 54B5/3 / CORPO DE BOMBEIROS 00:48.856
2024 $#4B5/3 / CORPO DE BOMBEIROS 00:46.544
2023 $#4B5/3 / CORPO DE BOMBEIROS 00:46.795
2022 SRIBIEAHBIAEIR/AT / DC SYSTEMS DIGITAL COMMUNICATION LTD 00:48.814
2021 $4B5/E / CORPO DE BOMBEIROS 00:47.561
2020 KIS - 535 / SUNCITY LEGEND 00:50.324
2019 ;4B5/3 / CORPO DE BOMBEIROS 00:48.598
2018 R{EETE - A/ SIM GOLDEN JUBILEE - A 00:49.330
2017 ;4B5/5 / CORPO DE BOMBEIROS 00:48.451
2016 ;4B5/5 / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.568
2015 JR{EETE / SIM GOLDEN JUBILEE 00:50.337
2014 St -EFEESEE / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO 00:50.635
2013 EIR2 i BSES / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:02.454
2012 BB 2 /ZESES / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:02.634
2011 BB 2 /RESE S / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:01.508
2010 REEE A SXEEiEFE /C.S. R. P.DO IACM 01:00.925
2009 RPIET AR TSIR/AT) - A / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. - A 01:02.109
2008 PSR D EPR/A S / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:01.21
2007 ;#4BHE / CORPO DE BOMBEIROS 01:00.96
2006 FLESE{E / KAU OU SIM 00:59.62
2005 SELEEEE / CLUBE DESPORTIVO HAP KUAN 01:07.97
2004 3 HERL4ESE T / CLUBE DESPORTIVO E RECREATIVO HIP LEK 01:06.80

* BEEIRBHZE 2013 HE A& 250 2K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m

N =3
RPFNERE (200 K) - LFHEHREE
Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas Embarcac6es (200m) - Equipa Camped da Categoria Senhoras
Macao Small Dragon Boat Race (200m) - Women' s Category Champion

13 / Ano / Year - [X4{R / Equipas / Team - R / Tempo / Time

2025 PSS ERRIEE — A/ ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT - A 00:58.605
2024 PSS ERREIEE — A/ ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT - A 00:58.338
2023 PSS/ ERRIBE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:56.035
2022 PSS/ ERERFE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:54.913
2021 PSS/ ESETE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:56.912
2020 PSS /DE SRS / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:57.135
2019 RPS S/ ERERERIE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 00:57.053
2018 REETE - A/ SIM LOTUS - A 00:55.743
2017 EEH/ MGM 00:56.245
2016 Y85 KATE / CLUBE DE CANOAGEM BAIA DO MAR 00:58.150
2015 SKFUBPY / WYNN MACAU 00:59.126
2014 SRIATERE / GALAXY ELEGANCE 00:57.141
2013 BRBAMZ AR / LUZES CHIO MENG 01:11.969
2012 $R;TB\El / GALAXY PHOENIX 01:11.075
2011 J5Z1T / TANG TAT HONG 01:06.460
2010 EAPSEEHTA / VENETIAN MACAU LTD 01:07.228
2009 SAEBARFIS - A/ CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU - A 01:07.939
2008 BPSIET AR D BBR/AT) / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:07.50
2007 BPSIET AR D BEIR/AT) / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A. 01:07.41
2006 RPSEI A2 R / CASA DE PORTUGAL EM MACAU 01:09.83
2005 RPSE A\ 2 3= / CASA DE PORTUGAL EM MACAU 01:14.79
2004 SRPIIR T Z bRk 2 R RS2 )Pl / IPM — CENTRO PARA O DESENV. DE CARREIRAS 01:13.93

*2009, 2014, 2020-2022 - 3B ERIFEFE / Regata nio realizada / No Race
*2015 - #20FR) R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)
*2016-2017 - #80%RS R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)



o
R TSP/ NEEE (200 3K ) - BE
Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas EmbarcacGes dos Servigos Publicos de Macau (200m) - Equipa Campea
Macao Government Departments Small Dragon Boat Race (200m) - Champion

&3 / Ano / Year - [%x{h / Equipas / Team - §FRS / Tempo / Time

2025 ;4B / CORPO DE BOMBEIROS 00:51.034
2024 $#4B5/ / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.293
2023 ;4855 / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.088
2022 Y@= R7K#%5B / DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS MARITIMOS E DE AGUA 00:52.453
2021 ;4BHE / CORPO DE BOMBEIROS 00:50.091
2020 9B R7K#%/5 / DIRECCAO DOS SERVICOS DE ASSUNTOS MARITIMOS E DE AGUA 00:53.326
2019 ;B3 / CORPO DE BOMBEIROS 00:51.594
2018 SRZZEERS - A/ CORPO DE POLICIA DE SEGURANGA PUBLICA - A 00:52.695
2017 SRR EEERS - B / CORPO DE POLICIA DE SEGURANGA PUBLICA - B 00:51.689
2016 ;4B5/5 / CORPO DE BOMBEIROS 00:53.622
2015 ;4B5/5 / CORPO DE BOMBEIROS 00:52.941
2014 5#4BHE / CORPO DE BOMBEIROS 00:51.670
2013 ;4B5/E / CORPO DE BOMBEIROS 01:06.114
2012 ;4B5/E / CORPO DE BOMBEIROS 01:05.465
2011 RBEE-A/IACM-A 01:06.402
2010 S)SEEEES / POLICIA JUDICIARIA 01:07.665
2009 ;#4B5/5 / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.778
2008 ;#4855 / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.79
2007 $#4BHE / CORPO DE BOMBEIROS 01:04.76
2006 $#4BHE / CORPO DE BOMBEIROS 01:08.41
2005 ;4B5/E / CORPO DE BOMBEIROS 01:10.06
2004 ;4B5/3 / CORPO DE BOMBEIROS 01:10.10

* BEZBE 2021 FABEPI/NHMIE/)\BEE / Até 2021, o nome desta regata era Regata de Barcos-Dragdo para Pequenas Embarcagdes das
Entidades Publicas de Macau / Until 2021, the name of this race was Macao Public Entities Small Dragon Boat Race

* BEIPBHZ 2013 &4 250 2K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m

RPAKRKBENERE(2003%) - HETE

Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau para Pequenas EmbarcagGes (200m) - Equipa Camped da Categoria Open
Macao University Student Small Dragon Boat Race (200m) - Open Category Champion

‘ %13 / Ano / Year - f%{R / Equipas / Team - ¥R / Tempo / Time

2025 $BPYAES - A / UNIVERSITY OF MACAU - A 00:51.372
2024 JEPHAEE - A/ UNIVERSITY OF MACAU - A 00:49.481
2023 JEPYAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:52.265
2022 SBPYKER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:51.788
2021 JBEPYAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:53.867
2020 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:52.643
2019 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 00:51.145
2018 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:41.806
2017 SEPYAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:42.188
2016 SEP9IE AR - A/ UNIVERSIDADE DA CIDADE DE MACAU — A 00:52.432
2015 SEPYAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:45.953
2013 JBPYAER - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:03.750
2012 P8 T E3p% - B / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU - B 01:04.546
2011 BRPSEREZE A ESEEEX / UNIVERSIDADE SAO JOSE - A 01:00.735
2010 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 01:02.924
2009 SEPSFE TE2R% - A / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU — A 01:04.07
2008 SERP9FE T 2267 / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 01:06.78

* BEIPBHZ 2013 &4 250 2K / A distancia da prova até 2013 era de 250m / Until 2013 the race distance was 250m
*2014 - 3B ERINERSS / Regata ndo realizada / No Race

*2015 - #80%RS R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)

*2017-2018 - #8#FR) R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)



HRPIEEMBEIRERE (500 K) - XFEEBEE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagées (500m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion

[%x{h / Equipas / Team

2025 SEBAB / CORPO DE BOMBEIROS 01:55.936
2024 SEBAE / CORPO DE BOMBEIROS 01:53.978
2023 SEBAR / CORPO DE BOMBEIROS 01:52.912
2022 SBISHRE — =& / SIM GOLDEN JUBILEE 01:58.101
2021 SEBAHE / CORPO DE BOMBEIROS 01:53.480
2020 JE{#ESE / SIM GOLDEN JUBILEE 02:02.037
2019 JE{ES7E / SIM GOLDEN JUBILEE 01:58.866
2018 JE{ESE / SIM GOLDEN JUBILEE 01:57.597
2017 S-S FEEEE S / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO 01:57.353
2016 SEBHE / CORPO DE BOMBEIROS 02:05.515
2015 JE{ES{E / SIM GOLDEN JUBILEE 01:58.449
2014 $R;0,2 2 / GALAXY STARS 02:01.127
2013 IR0 kR BaEE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 02:00.927
2012 $R;I5C3% / GALAXY PIONEER 01:58.897
2011 BB 2R EEES / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:59.544
2010 IR0 R B2EE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:58.161
2009 IR0 kR BaEE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:54.797
2008 IR0 K BaEE / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 01:59.39
2007 NIRETR / ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 01:56.26
2006 FRLELZF / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 01:55.35
2005 R EBNE / ASSOCIAGAO DE PESCADORES 02:02.38
2004 SAZLEEZF / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:03.74
2003 SERZEE2[S / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:08.86
2002 NERIESR / ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 02:11.88
2001 SELELRF / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:07.61
2000 SAZEE2F / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA 02:08.57

RPIEMBIRERE (500 K) - TFHEE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes (500m) - Equipa Campea da Categoria Senhoras
Macao Standard Dragon Boat Race (500m) - Women’s Category Champion

[%{h / Equipas / Team

2025 {@FEE / TONG LEI ENGINEERING & CONSTRUCTION CO. LTD 02:14.812
2024 RPSE/DESRFZE — A/ ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT - A 02:13.825
2023 PYE /D E SR / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:10.250
2022 PSS /E SR / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.577
2021 PSS /ER R / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.865
2020 PSS /DERRZE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:21.409
2019 PYE/ERRZE / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:15.764
2018 XF / WYNN 02:11.818
2017 PSS /DERE R / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT 02:11.255
2016 PSS / MGM MACAU 02:20.536
2015 MACAU CLUBE DESPORTIVO RECREATIVO CHING WA 02:18.497
2014 $E;TBA%K / GALAXY PEARL 02:15.808
2013 $R;TBA%K / GALAXY PEARL 02:19.898
2012 $RTBA%K / GALAXY PEARL 02:22.547
2011 Y ERRTE / CLUBE DE CANOAGEM BAJA DO MAR 02:12.748
2010 BPYEERESERTE / DRAGAO EM LIBERDADE 02:14.809
2009 AP EHRESERTE / DRAGAO EM LIBERDADE 02:09.463
2008 B2 KEeE = / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 02:11.21
2007 =/ EBARFIS / CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU 02:11.89
2006 FLRI5E / ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN 02:17.52
2005 MR EBNE / ASSOCIACAO DE PESCADORES 02:22.78
2004 MBS / CLUBE DESPORTIVO VA OU 02:24.92
2003 #EMELEES / CLUBE DESPORTIVO VA OU 02:26.80
2002 =/ EFBAFIS / CLUBE DE CANOAGEM JUVENTUDE DE MACAU 02:27.82
2001 AP ARIERX / CLUBE DE CANOA DE MACAU 02:27.62
2000 RPYIBARFI=RX / CLUBE DE CANOA DE MACAU 02:28.82



HRPIEEM B|ITAERE (500 K ) - ESHREE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes (500m) - Equipa Camped da Categoria Mista
Macao Standard Dragon Boat Race (500m) - Mixed Category Champion

F19 / Ano / Year - [%x{R / Equipas / Team - §¥RS / Tempo / Time

2025 $RIR4=S 7= / SIM GOLDEN JUBILEE 2:02.991

BPAXBEEMAFEIRERE (500 K) - RHEEAEE
Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagdes (500m) -
Equipa Campea da Categoria Open
Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion

&3 / Ano / Year - fx{h / Equipas / Team - §FRS / Tempo / Time

2025 ZBEEREEE AL / THAILAND NATIONAL SPORTS UNIVERSITY 01:54.881
2024 MBI AZR / LIAOCHENG UNIVERSITY 01:56.329
2023 ZREEFE4FAER / KASETSART UNIVERSITY, THAILAND 01:59.015
2019 JEPAZE - A/ UNIVERSIDADE DE MACAU — A 02:02.413
2018 HTN0ERES;EIE T A / NANYANG TECHNOLOGICAL UNIVERSITY, SINGAPORE 02:01.835
2017 ZRE-ETE45 AR / KASETSART UNIVERSITY, THAILAND 04:05.916
2016 L REMET AR — 2R84 / BEUING NORMAL UNIVERSITY - ZHUHAI 06:19.193
2015 $BP9AES - A / UNIVERSIDADE DE MACAU — A 04.08.371
2013 SHERILEHERRR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:03.298
2012 SHIEILEHE R / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:59.139
2011 SHEILEHERRR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:58.039
2010 SHEILEHERRR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:00.290
2008 SHEILEHERR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:01.53
2007 SHEILEHERR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 01:57.36
2006 SHIEILEHE PR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:04.05
2005 SHERILEHERRR / UNIV. DE CIENCIAS ELECTRICAS DONGBEI DE JILIN 02:08.93
2004 TREERAER / UNIVERSIDADE DE MEDICINA DE TIANJIN 02:08.62
2003 PSR T2 MR / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 02:16.48
2002 KEE2E R / INSTITUTO DE EDUCAGAO FiSICA DE TIANJIN 02:10.15
2001 KEESEEPR / INSTITUTO DE EDUCAGAO FISICA DE TIANJIN 02:12.23

*2009, 2014, 2020-2022 - R 5ERIIER S / Regata nio realizada / No Race
*2015 - #80FRS R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)
*2016-2017 - §8IFRS R1+R2+R3 / Tempo Total (R1+R2+R3) / Total Time (R1+R2+R3)

BPAXBEEMRIFERERE (500K) - UFHEE
Regata Universitaria de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagées (500m) -
Equipa Campea da Categoria Senhoras

Macao University Student Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Women’s Category Champion

&F49 / Ano / Year - [%X4{R / Equipas / Team - RS / Tempo / Time

2008 S MILEEAER / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 04:31.34
2007 S MILFEAER / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 02:15.67
2006 FB T % AE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:14.49
2005 SHILEEAEZ / UNIVERSIDADE BEIHUA DE JILIN 02:20.73
2004 KT % AE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:18.46
2003 $BRPIE T E2f% / INSTITUTO POLITECNICO DE MACAU 02:34.56
2002 KB T EAE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:18.85
2001 KB T EAE / UNIVERSIDADE INDUSTRIAL DE TIANJIN 02:23.58

*2008 - #20FR) R1+R2 / Tempo Total (R1+R2) / Total Time (R1+R2)
* B 2009 FHE;3 2RI LLER / Regata ndo realizada desde 2009 / No Race since 2009



RPIEEMBIRAEEE (2000 K ) - NAETEE

Regata de Barcos-Dragdo de Macau para Grandes Embarcagdes (2000m) - Equipa Campea da Categoria Open
Macao Standard Dragon Boat Race (2000m) - Open Category Champion

&3 / Ano / Year - fXx{R / Equipas / Team - BFRS / Tempo / Time

2013 BB RESES / ASSOCIAGAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 08:54.288
2012 $RSTI5CEE / GALAXY PIONEER 08:41.044
2011 JR{EE{E / SIM GOLDEN JUBILEE 08:58.770
2010 B2 R BEES / ASSOCIAGAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 08:40.689
2009 BB EEES / ASSOCIACAO DESPORTIVA PU AO ZHI YOU 08:52.950
2008 $RST 2 2 / GALAXY STARS 09:27.18

* 83 2014 L3 2RI LLER / Regata ndo realizada desde 2014 / No Race since 2014

RPIBIREMRZFEEREE (500 K) - RHEAEE
Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagdes (500m) - Equipa Campea da
Categoria Open
Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Open Category Champion

&3 / Ano / Year - [%{R / Equipas / Team - R / Tempo / Time

2025 EIEIENST / CHINA NANHAI JIUJIANG *01:48.673
2024 EIEIENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:53.735
2023 PEIESENST / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:51.685
2019 ZREEIZEX / THAILAND NATIONAL TEAM 01:53.114
2018 hEIESESNST / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:54.756
2017 hEIESESNST / CHINA NANHAL JIUJIANG 01:49.813
2016 hEIRSES ST / CHINA NANHAILJIUJIANG 01:51.761
2015 ENEEFBZaB 2R / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.090
2013 ENEE 782 EZR P / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.399
2012 ENFEF2PEanEZRMX / INDONESIA NATIONAL TEAM 01:53.600
2011 hEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:54.224
2010 hEIRSESNST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:52.949
2009 hEIRSESNST / CHINA NANHAIL JIUJIANG 01:51.742
2008 PEIRSESNST / CHINA NANHAIJIUJIANG 01:54.39
2007 JEEEEZRX / PHILIPPINES NATIONAL TEAM 01:52.89
2006 PEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:53.20
2005 PEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:59.77
2004 hEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 01:59.46
2003 hEIESESNST / CHINA NANHALJIUJIANG 02:01.82
2002 hEIESESNST / CHINA NANHALJIUJIANG 02:02.54
2001 chEIESESN5T / CHINA NANHALJIUJIANG 02:04.39
2000 IS5 IUEAZE = =% / ASSOCIACAO DE BENEFICIENCIA SEI MIU 02:10.34

*2014, 2020-2022 - 3552 HYERSE / Regata ndo realizada / No Race
*2025 - Ex{£0FRS / Melhor Tempo / Best Time Record



RPIBIREMIFEEREE (500 K) - TFHEEE
Regata Internacional de Barcos-Dragdo de Macau por Convite para Grandes Embarcagées (500m) -
Equipa Campead da Categoria Senhoras

Macao International Invitation Standard Dragon Boat Race (500m) - Women’s Category Champion

[%X4{h / Equipas / Team

2025 DEIETENST / CHINA NANHAI JIUJIANG *01:58.156
2024 EIEIENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:02.160
2023 PEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:01.605
2019 PEIESENST / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:03.439
2018 hEIESESNST / CHINA NANHALJIUJIANG 02:05.364
2017 hEIRSES ST / CHINA NANHALJIUJIANG 02:01.289
2016 hEIESESNST / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:01.426
2015 EIRSE NI / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:02.042
2013 PEIESENST / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:03.602
2012 PEIESENST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:03.117
2011 PEIESESNST / CHINA NANHAIJIUJIANG 02:05.302
2010 hEIEE RS R PIFIESESEY / CHINA ZHAOQING HOTEL RIO TEAM 02:00.780
2009 hEISSTZPIHZR / CHINA JIUJIANG WINDSOR ARCH 01:59.414
2008 hEISSTZPIEHZR / CHINA JIUJIANG WINDSOR ARCH 02:01.45
2007 PERSESEEED / CHINA NANHAI MONALISA 02:03.89
2006 HEIER)BEE / CHINA GUANGDONG SHUNDE 02:04.15
2005 hEIESETEHE / CHINA NANHAI XIQIAO 02:11.40
2004 PEIESESNST / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:10.91
2003 FEHASESE / CLUBE DESPORTIVO VA OU 02:22.37
2002 hEIESESNST / CHINA NANHALJIUJIANG 02:09.01
2001 hEIESESNST / CHINA NANHALJIUJIANG 02:09.54
2000 PEIREE NI / CHINA NANHAI JIUJIANG 02:11.25

U
*2014, 2020-2022 - 3B ERHIERZE / Regata ndo realizada / No Race
*2025 - Bz {E0FRS / Melhor Tempo / Best Time Record

=+
RERTF
Melhor Timoneiro
Best Steersman
fX1f / Equipas / Team
e s e Vi G
2025 IBIRERA4E5E31T / DONG RONG DRAGON BOAT TEAM SIN PENG KEONG
RiGE
O @b Z= s
2024 RESIRESEZ / 1A0 LOK CHEUNG SHU YEUNG
g e ) . SRR
2023 TBERSEREME / “YUNONGFAN” YOUTH TEAM SIN KAM CHONG
DY
3 JaE A yE S SRIGR
2022 JRPYBIESIZEEEE / SHUNDE XINGTAN NATIVES ASSOCIATION OF MACAO LEONG IM KUAN
» ot
2021 ;8PS / CORPO DE BOMBEIROS CHOI CHI WAI
[=§I" =
2020 JEPSS A E SR HH= / ASSOCIATION OF MACAO YOUTH DEVELOPMENT NC?&C‘T-TIN



REREF

Melhor Tamborileiro
Best Drummer
fx{h / Equipa / Team
spE3
3 =5 ZREKEH
JEPSIE T K& / MACAO POLYTECHNIC UNIVERSITY LEONG WENG KEI
RSB
FONG SI MAN
FRRIR
CHOI KA POU

JRIRARETETE / SIM GOLDEN LOTUS
PR
CHAN WAI CHAN

2025
A - KB / NC—SKY
PRANE
CHAN SIO PENG

2024
#1i& / MELCO
 EmR
ILIDIA SOFIA NORONHA

RER
LEONG KA WAI

S
TANG NA

JEPYAER - A/ UNIVERSIDADE DE MACAU — A
PR
CHAN CHAN KIT

2020

ZXFI / WYNN
BEERR

LOK Ol KAN

2023
JEPYEIFIBESEATE / DRAGAO EM LIBERDADE DE MACAU

2022
SBPS4T+=€ / CRUZ VERMELHA DE MACAU

2021

2019
ALBERTO IZIDRO

2018
PSR ZREX / MACAU SELECTION TEAM
SEE
SAM KWOK HUNG

2017
SEPSE / SANDS MACAU
BEF
MA KAI TENG
FHs
LEI SEC MAN

it -KFEEEEZ / CLUBE DESPORTIVO MONTE CARLO

2016

2015
2013 RBHEE - BZ2{RE7 / IACM - PROTECTORES DE SEGURANCA ALIMENTAR
ESH/ MGM
$R;0 2 2 / GALAXY STARS
BERR
WONG KA HOU
B
CHAO VAI SENG
Py
2008 MAK CHI KEONG
EEX
CHOU CHI MAN
NEISESR / ASSOCIACAO DE MUTUO AUXILIO DOS MORADORES DE KAU OU CHUN EHEL
CHUNG POU SAN
SE=
CHANG KIM HOU
2B
LAO CHIO WAI

2012
BB TBEREZE / ASSOCIACAO DOS HABITANTES DAS ILHAS KUAN IEK

2011
SEPS5RE / SERVICOS DE ALFANDEGA

2010
SRPHIE TSP BPE/A S / SOCIEDADE DE JOGOS DE MACAU, S.A.

2009
’EBAE / CORPO DE BOMBEIROS

s

2007
SIN NGAU

BB BB / ASSOCIACAO DE PESCADORES
BEE
CHAO CHI WAI

BN
LEONG KUAN HONG

2K

2004
2003
2002 SRIE733HEBEES = / CLUBE DESPORTIVO HIP CHON DE COLOANE
2001 P9I /NATE / CLUBE DE CANOA DE MACAU
2000 Z0FE / MONTE CARLO LEONG MOK SO
"~
2014 - 33 B 483% / Nio foi atribuido / Not awarded

2006
SEZEEEZS / POLICIA DE SEGURANCA PUBLICA

2005
SRR BB / ASSOCIAGAO DE PESCADORES
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2026 BIR4GSRPIBIPREERE |
HGESSRH TR AR
SR HMBRAL -

A Comissao Organizadora das
SJM Regatas Internacionais de Barcos-Dragao de Macau 2026
agradece a todos os individuos e entidades que

contribuiram para o sucesso do evento.

The 2026 SIM Macao International Dragon Boat Races
Organizing Committee would like to thank all individuals and

entities for their contribution to the success of the event.
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